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Первые афроамериканские женские автобиографии относятся к периоду 1830-1860-х годов: один из самых ранних текстов – «Жизнь и религиозный опыт Джарены Ли», написанный в 1836 году свободной темнокожей проповедницей Африканской Методистской Епископальной Церкви – произведение освещает тему религиозного опыта; другими известными автобиографиями считаются «Жизнь девочки-рабыни, описанная ей самой» Харриет Джейкобс (1861), «За кулисами или Тридцать лет в рабстве и четыре года в Белом Доме» Элизабет Кекли (1868), «Воспоминания о моей жизни при 33-ем темнокожем полке» Сьюзи Тейлор Кинг (1902) и т.д. В XX веке одной из признанных автобиографий становится роман «Поэтому птица в неволе поёт» («I Know Why the Caged Bird Sings», 1969) известной темнокожей писательницы и общественного деятеля Майи Анджелу. Роман представляет собой художественное описание жизни героини вплоть до 16 лет в небольшом городе штата Арканзас. Отмечается, что в традиции афроамериканских женских автобиографий «нарратив рабства» – или же «нарратив освобождения» – можно считать ключевым, даже если речь идет о более поздних произведениях [Braxton 2010: 130]. Проблематика подобных текстов касается прежде всего осмысления пережитого опыта расового, а также гендерного неравенства – в связи с этим как никогда остро встает вопрос об идентичности персонажа, конструируемой автором. Женское автобиографическое письмо в данном случае позволяет пишущей, во-первых, зафиксировать личные переживания свидетеля (eyewitness) и объекта (I-witness) насилия в художественной форме [Braxton 2010: 130], а во-вторых, очертить границы собственного «я» и процесс его обнаружения.  В данном исследовании предлагается выяснить, как в романе Майи Анджелу раскрывается проблема идентичности. 
По мере развития сюжета возможно проследить постепенное становление героини и изменение ее отношения к расовому неравенству от пассивности до открытого протеста: П. А. Уолкер утверждает, что отсутствие строгой хронологической последовательности эпизодов – следствие их намеренной расстановки согласно этапам сопротивления героини расовому неравенству [Walker 1995: 94]. Так, рассуждения о «нечеловеческой» внешности белых, об их неприспособленности для жизни, о том, что в сообществе темнокожих они не считаются людьми – просто «белыми» – предваряет главу об оскорблении Мамули белыми девочками, как бы подтверждая тем самым их бесчеловечность. Противопоставление двух рас – двух отдельных обществ – также воплощено во взаимных социальных стереотипах (жестокость и немощность белых людей – лень и глупость темнокожих), использовании расистских ругательств («powhitetrash»). Однако разграничение «свой-чужой» интересно здесь даже не своим набором характерных для эпохи высказываний героев или традиционных паттернов поведения, а сознательным отделением одного сообщества от другого и, что самое главное, местом героини в этой оппозиции. Особенность построения расовой идентичности в романе заключается в том, что предложенная перспектива повествования, где белые считаются просто «белыми», религиозные нормы могут быть жестче, а индивидуализм проигрывает общинности, отличается от привычной белому читателю, – это взгляд на сообщество афроамериканцев, его нормы и ритуалы «изнутри», восприятие его как целого и гармоничного мира. В этом смысле роман Анджелу, как и другие образцы афроамериканской автобиографии, может быть связан с автоэтнографическими исследованиями. 
Расовый аспект также важен для понимания процесса становления женской идентичности, потому как он достраивает дополнительную социальную иерархию, в которой темнокожая женщина находится в самом низу. В романе мы чаще обнаруживаем различные проекции женского «я», воплощенные в ролевых моделях Маргариты – строгая и набожная Мамуля, к которой девочка испытывает уважение и любовь, - в большинстве семейных сцен обнаруживается совпадение чувств и эмоций двух героинь (религиозный экстаз, волнение, слезы), характерное описание телесного контакта (эпизод с поиском брата Маргариты в темноте, когда Мамуля держит героиню за руку); миссис Флауэрс, которая наставляет героиню и впервые после пережитого изнасилования говорит с ней о ее молчании и важности выражения себя через язык – миссис Флауэрс также становится одной из первых, кто дает героине ощущение ценности собственного «я» («I was respected not as Mrs. Henderson’s grandchild or Bailey’s sister but for just being Marguerite Johnson» [Angelou 1985: 101]); биологическая мать героини и некоторые другие женские персонажи, воплощающие собой образ внешней красоты темнокожей женщины, которому Маргарита себя противопоставляет, и т.п. Тем, что разрушает определение цельного женского «я» в романе, становится пережитая травма изнасилования, которая создает дистанцию между героиней и ее телом, между героиней и миром (именно поэтому она замолкает на пять лет). В решении вопроса о возвращении себе своего тела исследователи отмечают использование М. Анджелу метафоры изнасилования как страдания своей расы – в этой точке расовый и гендерный аспекты неизбежно пересекаются. Таким образом, отстаивание своего политического права также приводит к возвращению цельности личности и сохранению собственной идентичности.
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